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ВВЕДЕНИЕ
Семантические фигуры являются непосредственными выразителями эмоционально-оценочной и образной
экспрессии. Намеренная трансформация лексического значения используется как основа для каламбура,
поэтической метафоры или иного стилистического приема, построенного на одновременном обыгрывании
сразу нескольких значений слова. В результате намеренных семантических трансформаций возникает не
только языковая игра, но и развиваются добавочные и скрытые смыслы, появляются новые коннотации и
ассоциативные связи. Степень «считывания», способности к восприятию таких смыслов в заголовочных
конструкциях печатных и электронных СМИ, зависит, в первую очередь, от уровня эрудиции, языковой и
внеязыковой компетенции реципиента.
Цель исследовательской работы – выявить и описать семантические трансформации в русской лексике на
материале СМИ, проанализировать их основные тенденции на современном этапе развития языка.
Актуальность исследования определяется тем, что использование языковой игры в процессе обучения
позволяет точнее определить норму современного русского, проанализировать его особенности, которые
могли бы остаться незамеченными в рамках школьной программы, при этом освоение материала проходит
легко и непринужденно, в творческой обстановке, а кроме того, текст СМИ представляет собой такой
лингвистический феномен, в котором легко проследить все наиболее активные процессы общества, научно-
технического прогресса, а значит, и протекающих под влиянием этих процессов изменения, происходящие
в современном русском языке, в целом, и в публицистическом дискурсе, в частности.
На протяжении всего периода исследований семантики появилась историко-филологическая семантика -
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диахронический подход к лексической семантике, который доминировал в дисциплине с 1850 по 1930 годы.
Практические результаты этого типа исследований в основном принимают форму классификаций
механизмов семантических изменений, таких как метафора, метонимия, обобщение, специализация.
Основные представители данного направления - Г. Пауль, Э. Велландер, А. А. Потебня и др.
Далее появилась структурная семантика. Черпая вдохновение из работ де Соссюра, структуралистская
семантика (начиная с 1930 г.) отвергает атомистический подход историко-филологической семантики в
пользу системного подхода, в котором взаимные отношения значений по отношению друг к другу
составляют основу семантического анализа. Различные подходы в рамках структуралистской семантики
включают теорию лексического поля, реляционную семантику и компонентный анализ. Другими
представителями этого направления семантики стали: Ш. Баки, А. Сеше и др. С 1960 года аспекты
структуралистской семантики (в частности, компонентный анализ) были включены в генеративную
грамматику. В истории лексической семантики этот период занимает центральное место. Он представляет
собой попытку формализовать семантику как часть формальной грамматики. В то же время менталистская
направленность генеративной грамматики вызывает интерес к психологической адекватности. Это двойное
расширение компонентного анализа поднимает вопросы о формальной и психологической адекватности,
которые значительно влияют на направления исследований, возникшие после генеративистского периода.
В свою очередь, когнитивная семантика фокусируется на психологической стороне, воплощая в себе
максималистский подход, направленный на изучение лингвистического значения как неотъемлемой части
познания в целом.
Тем не менее, ряд других подходов остаются приближенными к структуралистской идее, исследуя формы
описания значения, которые в различных отношениях более ограничены (и, возможно, более
формализуемы), чем то, что представляется в когнитивной семантике. Представители этого направления -
Н. Хомский, З. Харрис и др.
Под заголовком неоструктурная семантика мы объединяем разный набор современных подходов, которые
экстраполируют основные типы структуралистской семантики, но делают это постгенеративистским
способом. Эти теории основаны на структуралистских идеях, таких как декомпозиционное или реляционное
описание семантической структуры, но они делают это с особым вниманием к вопросам, поднятым
генеративистской семантикой, то есть к возможности формализации и точной границы между языковым
значением и познанием в целом. Представители этого направления Ч. Моррис, Дж. Остин и др. Когнитивная
семантика — это психологически и когнитивно-ориентированный подход к семантике, который развивался с
1980 года. Нововведения, внесенные в изучение значения слов с помощью когнитивной семантики,
включают теорию прототипов, концептуальные метафоры и семантику фреймов. Судя по огромному
количеству публикаций, когнитивная семантика, вероятно, самый продуктивный фреймворк в современной
лексической семантике. В связи с чем можно сделать вывод, что основным направлением изучения
семантических трансформаций будет направление, связанное с когнитивной семантикой. С позиции
когнитивно-дискурсивного подхода семантические вариации есть факт языкового мышления человека.
Лексический концепт потенциально обеспечивает доступ к многочисленным областям концептуальной
системы знаний человека. Каждая ассоциативная область соотносится с когнитивной моделью,
кодирующей определенное концептуальное содержание . Семантический потенциал — это набор
когнитивных моделей, доступ к которым концепт способен обеспечить . В процессе порождения и
восприятия речи имеет место семантическая композиция - речемыслительная операция, обеспечивающая
активацию и развертывание концептуального содержания . Представители – Е. В. Рахлина и др.
Таким образом, исследованию семантических трансформаций в русской лексике посвящено огромное
количество научных трудов, на которые мы опирались в данном исследовании.
Кроме того, источниками исследования послужил целый ряд работ (М. А. Кронгауз, Т. А. Гридина и др.), в
которых изучаются семантические трансформации применительно к методике преподавания русского
языка в школьной программе на базе материалов СМИ ХХ века (Л. Ферм, Т. Н. Буцева, В. Г. Костомаров и
др.). Тем не менее, исследований, в которых семантические трансформации рассматривались с точки
зрения материалов СМИ XXI века немного, и все они носят узконаправленных характер, как например,
исследование А. Ю. Рыженко (Семантические трансформации ойконимов в текстах современных
региональных СМИ).
Кроме того, язык СМИ находится в постоянной динамике. Обнаруженный в СМИ языковый материал по теме
данного исследования имеет научную новизну.
Объектом исследования являются семантические трансформации русской лексики на примере средств
массовой информации. Предметом исследований являются непосредственно информационные СМИ, в



которых семантические трансформации реализуются.
Для достижения поставленной цели в исследовании были сформулированы следующие задачи:
- классифицировать семантические трансформации.
- описать семантические трансформации;
- выявить семантические трансформации;
- привести направления изучения семантических трансформаций;
- проанализировать классификацию семантических трансформаций;
- привести анализ формирования смысловых моделей;
- охарактеризовать СМИ как наиболее мобильный корпус семантических трансформаций;
- исследовать семантические трансформации в рамках отдельных единиц;
- исследовать семантические трансформации в рамках контекстного партнера;
-разработать методический образовательный курс по теме «Семантические трансформации в русской
лексике».
Материалом исследования послужили электронные и газетные ресурсы СМИ.
Методами исследования послужили: лингвистический анализ, индуктивное обобщение, классификация,
сравнение и аналогия.
Теоретическая значимость исследования заключается в возможности применения полученных результатов
в лексикологии и теории преподавания русского языка. Благодаря тому, что исследование основано на
новейших материалах современных СМИ, полученные результаты могут быть применены в
фундаментальной науке и внести вклад в изучение лексики русского языка.
Практическая значимость исследования заключается в возможности применения полученных результатов в
преподавании современного русского языка в высшей школе, и на факультативных занятиях, в
лексикографической практике (создание словаря на основе исследований семантических трансформаций).
На защиту выносится методический комплекс по теме «Семантические трансформации в русской лексике»,
разработанный автором.
Структура исследования состоит из Введения, трех глав, Заключения и Списка используемой литературы и
Приложений.

ГЛАВА 1 СЕМАНТИЧЕСКИЕ ТРАНСФОРМАЦИИ В АСПЕКТЕ ЛИНГВИСТИЧЕСКОГО ИЗУЧЕНИЯ
1.1 Формирование смысловых моделей
Вопрос о природе значения слова считается одним из ведущих в лексикологии. Его суть определил
академик Виктор Владимирович Виноградов: «Значение слова – это предметно-вещественное оглавление,
оформленное по законам грамматики предоставленного языка и являющееся составляющей совместной
семантической системы предоставленного языка» Основным его ядром считается слово.
Слово – это единица текста, которая имеет различную смысловую значимость. Понятие о предмете,
явлении, состоянии или же действии – это собственного рода обобщённое отражение в сознании людей
ведущих представлений о свойствах реального мира. В ней отражаются не все свойства, характерные для
того или иного предмета, а только главные, самые важные, дозволяющие отличить предметы. В
лексическом смысле понятие находит выражение в облике сигнификативного компонента. К примеру,
солнце – дневное светило. В речи реализуется денотативная сторона лексического смысла текста. Она
отображает ассоциации лексического смысла с представлением о определенном внеязыковом объекте. К
примеру, «белое солнце пустыни» – жаркое, раскалённое до белизны .
Различают два способа анализа семантики (смысла) текста — словарный (лексоцентрический) и текстовый
(текстоцентрический) . Статья в словаре выглядит так:
1) текст семантически расчленен на отдельные смысловые части (лексико-семантические варианты — ЛСВ);
2) различного рода грамматические, семантические, стилевые и стилистические единицы;
3) семантическая конструкция текста как исторически и иерархически санкционированная система
значений (ЛСВ);
4) наглядный текст (иллюстративный материал). Словарный запас считается итогом лингвосоциального,
общепризнанного использования текста. При текстоцентрическом анализе на 1-ый план выдвигается
сравнение узуального (общепринятого) и окказионального (обусловленного текстом) значений. Случаи
окказионального использования текста, т. е. его текстовые смыслы, не ставшие языковыми, не
закрепляются в словарях русского языка. При текстоцентрическом анализе выявляются:
1) специфичность смысла текста - приращение содержаний: содержательных, стилистических -



экспрессивных, психологических, оценочных, т.е. возникновение текстовых коннотаций;
2) изменение стилевой части слова;
3) пространство и функция текстового смысла в лексоцентрической эпидигматике и парадигматике;
4) содержательная значимость текста.
Исходя из перечисленных признаков, текст возможно квалифицировать как важную самостоятельную
единицу языка, ведущей функцией которой считается номинация. В отличии от морфем, наименьших
единиц, текст автономно, грамматически оформлен по законам языка и владеет смыслом .
Сигнификативный составляющий (сигнификат) – это смысл текста, который имеет вероятность проявиться.
Денотативный составляющий (денотат) – это актуализированный смысл текста. Кроме сигнификата и
денотата, в слове можно установить коннотативную составляющую (коннотацию). Через коннотацию
говорящий выражает своё отношение к обозначаемому. К примеру, солнышко ты мое! - коннотация имеет
возможность проявляться в слове посредством оценки, чувственности, напряженности, образности и
стилистической расцветки.
При этом коннотативный смысл не обязательно должен присутствовать.
В языкознании по отношению к лексическому значению текста употребляется термин семантика. В ходе
исторического развития языка семантика слова может претерпевать различные изменения .
С течением времени слово может охватывать еще больший круг понятий. Например, слово «страх» в XVIII в.
имело значение «ужас», после XVIII в. значение слова расширилось до значения сильного чувства. Сужение
значения — это процесс обратный расширению. Он сводится к сокращению круга понятий, которые могут
быть названы этим словом. Например, в Древней Руси словом «пиво» назывался любой напиток, поскольку
происходило это слово от глагола «пить»; в современном языке слово «пиво» обозначает особую
разновидность слабоалкогольного напитка. Также в Древней Руси семантика слово «племянник» называла
любого родственника (человека одного племени); в современном языке значение сузилось до значения
сына брата или сестры.
История оказывает огромное влияние на смысловую структуру слова. Если какое-то слово в прошлом имело
одно значение, то в современном мире его семантика может в большей степени поменяться, образовать
совершено другой оттенок. Например, изначально слово «пресловутый» понималось как прославленный;
современное значение этого слова – имеющий широко известную дурную репутацию. Многие слова,
подвергшиеся энантиосемии, как правило, утрачивают первичные значения. Некоторые слова сохраняют в
своей смысловой структуре два противоположных понятия. Например, глагол «одолжить» сохраняет в
современном языке две основные коннотации: 1) дать в долг; 2) взять в долг .
При этом имеет место понятие лексической сочетаемости, которая подразумевает способность текстов,
объединяться между собой. В этом случае одни слова объединяются с другими в случае, если они подходят
им по смыслу, а другие имеют ограниченную лексическую сочетаемость. Так, довольно аналогичные
определения – длиннющий, долгие, бесконечный, длительный – по-всякому притягиваются к
существительным: возможно выразить долгий (продолжительный) этап, но не длиннющий (долгий) этап.
Лексическая сочетаемость у тех или же других слов нередко объясняется их употреблением в разных
значениях. К примеру, слово круглый в ведущем смысле – «такой, который припоминает форму круга,
кольца, шара» – соединяется со словами соответственной предметно-тематической группы: круглый стол. В
иных случаях предпосылкой лексической сочетаемости, как оказалось, считается укрепление слов за
устойчивыми выражениями. К примеру, бархатный сезон – «осенние месяцы (сентябрь, октябрь) на юге».
Это выражение содержит устойчивую структуру, так как заменить слово «сезон» ни на какое другое, в том
числе на близкое по смыслу, как, к примеру, на «осень» - «бархатная осень», не представляется
возможным. Несоблюдение лексической сочетаемости зачастую разъясняется объединением подобных
словосочетаний . К примеру, сообщают: «удовлетворять прогрессивным требованиям», соединяя сочетания
«удовлетворять требования» и «отвечать потребностям»; «беседа прочитана» («прочитана лекция» и
«проведена беседа»); «улучшить уровень» («улучшить качество» и «повысить уровень»).
Таким образом, семантическая функция слов меняется в зависимости от многих факторов, в частности, от
лексики, от текста, от коннотации, от лексической сочетаемости.
З. А. Репина, Т. В. Васильева представляют семантическое (смысловое) поле как комплекс ассоциаций,
возникающих вокруг слова. Ключевое слово называют ядерным, а ассоциации – реактивными словами.
В структуру семантического поля входят два слоя:
- смыслонаполняющий;
- формообразующий.
Смыслонаполняющий слой семантического поля можно структурировать в виде последовательно



сменяющих друг друга концентрических окружностей. Наполнение определенного слова содержанием
происходило по следующим этапам:
1.Коренной смысл или суть понятия (ядерное слово);
2. Слова, обозначающие названия действий предметов и слова, обозначающие названия признаков
предметов;
3. Родственный смысл (образование однокоренных слов, изменение по числам, временам);
4. Противоположный смысл (образование антонимов);
5. Близкий смысл (создание синонимов, образных выражений);
6. Словесно-логические задачи (загадки, т.д.);
7. Графическое заполнение семантического поля (это стройка слов, символом для которых служит круг из
пяти концентров).

1.2. Медиа эффекты СМИ
Средства массовой информации, обладая высокой динамичностью, представляют собой мобильный корпус
языка
Начало XXI вв. характеризуются быстрым развитием средств глобальной коммуникации и новых
информационных технологий. Возникновение интернета, динамическое развитие классических средств
массовой информации: печати, радио, телевидения – привели к созданию массового информационного
пространства, особенной виртуальной среды, образованной из большого количества медиапотоков. Все это
не могло не сказаться на языке. Медиатексты считаются одной из самых популярных форм современного
языка. Их количество увеличивается с каждым днем. Появляются новые телеканалы, радиостанции,
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